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TEMA 3 DEL PROGRAMA 

Informe del F ondo Monbtario lnternacional (continua-
ci6n) (E/4141 y Add.l) 

1. El Sr. PARTHASARATHI (India) dlce que la si
tuacion de los pagos mundiales ha sufrido muchas 
transformaciones desde los primeras afios de pos
guerra y que el Fondo Monetario Internacional (FMI) 
ha ido adaptando progresivatnente su pol!tica a las 
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nue vas necesidades. Segun puso de re lieve el Director 
Gerente en su declaracion (1404a. sesion), es justo 
que el Fondo trate de resolver el problema de la 
liquidez internacional, y su delegacion advierte con 
agrado que dentro de poco aumentarân considerable
mente los recursos del Fonde, aunque cabe discutir 
si ese aumento serâ suficiente para atender las nece
sidades de los paîses en desarrrollo y de los paises 
desarrollados. 

2. En ciertos grupos hay una tendencia a creer que 
el problema de la liquidez internacional solo interesa 
a los pa!ses muy industrializados, pero otros miem
bros del Fondo sienten evidentemente el mismo in
terés, de modo que el establecimiento y distribucion 
de nuevas reservas debe hacerse a escala mundial. 
Entre lo~ paîses en desarrollo hay algun temor de 
que no queden bien protegidos sus intereses en los 
arre glos que resulten de las deliberaciones del Grupo 
de los Diez. Es ·importante que la Junta de Comercio 
y Desarrollo de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) esté estu
diando ahora el informe del Grupo de Expertos en 
problemas monetarios internacionales !1 y los pais es 
en desarrollo han presentado un memorando.Y al 
respecte que se transmitirâ al FMI. El orador espera 
que el Fondo examine cuidadosamente las conclusiones 
del Grupo de Expertes y los puntos de vista expuestos 
por los paîses en des1.rrollo. 

3. Segun ha sefialado el Director Gerente del Fondo, 
la liquidez internacional es un asunto de que ha de · 
ocuparse el Fondo y para introducir un plan de crea
ciôn de reservas hay que reconocer primero las 
necesidades legitimas de reservas tanto de los paîses 
desal".tollaùus cornu de los paîses en desarrollo. Estos 
ultimos tienen problemas complicados y difîciles de 
balanza de pagos y, por tanto, de ben participar ple
namente en las ventajas que se deriven de un nuevo 
plan de creacion de reservas. Esos problemas se 
deben a factores econômicos y sociales muy com
plejos y hay que recordar también que los paîses 
en desarrollo tienen que superar desventajas hereda
das de una situacion que ha durado siglos, La liquidez 
a corto plazo y la ayuda a plazo mâs largo han de 
ir unidas y la economîa mundial sôlo podrâ funcionar 
bien si hay una transferencia constante y cada vez 
mayor de recursos reales de los paîses ricos a los 
paîses pobres. Los paîses en desarrollo tienen que 
aumentar sus exportaciones y sus ingresos en cU visas 
y para ello necesitan mayores inversiones internas 
y externas, as! como un acceso mâs libre a los mer
cades mundiales. El Fondo tratarâ de conseguir. sin 
duda, que se eliminen las restricciones comerciales 
de los paîses desarrollados y se ampl!en yfortalezcan 
los mercados mundiales de capital. 
li Los Problemas Monetarios Internacionales y los Paises en Desa
.!~ (publicacion de las Naciones Unidas, No. de venta: 66.U.D.2). 
Y TD/B/57, anexo 1, y TD/B/57/Corr.l. 
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4. · Aunque el Fondo ofrece un sistema importante 
de financiaciôn compensatoria, sôlo tres pa!ses han 
hecho uso de él en los tres afios que lleva de exis
tencia y los pa!ses en desarrollo consideran que el 
alcance del sistema es bastante limitado. Por con
siguiente, el orador acoge con agrado la declaraci6n 
del Director Gerente de que el Fondo estudia activa
mente esta cuestiôn y pronto presentarâ propuestas 
para dar mayor utilidad al sistema. 

5. El Fohdo serîa también mâs util si revisara al
gunas de sus polîticas de préstamo. El Fondo ha 
evolucionado hacia un automatisme virtual del tramo 
oro, que lôgicamente es mâs beneficioso para los 
paîses ricos que para los p0bres. Camo puso de 
relieve el Grupo de Expertes en Problemas Moneta
rios Internacionales en su informe, convendrîa in
troducir una politica mâs liberal en las fracciones 
de crédito mâs al tas. Confîa en que el Fonda examine 
esos problemas y otros anâlogos teniendo presente 
el in te rés de todos los paîses. 

6. El Sr. RANKIN (Canadâ) dice que la importancia 
de la funciôn central del Fondo en los pagos inter
nacionales ha quedado demostrada por sus actividades 
duran te 1965. En ese perîodo, los giros de los dos 
principales paîses de reserva han representado la 
mayor parte de la asistencia de divisas facilitada 
por el Fondo, :pero varios paîses en desarrollo han 
recibido también ayuda directa para equilibrar su 
balanza de pages. Se han tomado dos medidas im
portantes para fortalecer las disponibilidades lîquidas 
del Fondo y su capacidad para sostener las balanzas 
de pages. En primer lugar, se renovaronlos acuerdos 
generales para la obtenciôn de préstamos por cuatro 
afios mas a partir de octubre de 1966 y se revisarân 
a la luz de las circunstancias antes de octubre de 
1968. En segundo lugar, ha habido un aumento general 
de las cuotas y varios paîses en desarrollo han au
mentado sus cuotas en virtud de una decisiôn sobre 
la financiaciôn compensatoria, que se halla a su vez 
en estudio. 

7. Se ha registrado una expansiôn muy satisfactoria 
en otro tipo importante de asistencia facilitada por 
el Fondo, concretamente en sus actividades de asis
tencia técnica por conducto del Instituto del Fondo 
Monetario Internacional, el Servicio de banca central 
y el Departamento de Asuntos Fiscaleo. Aunque los 
efectos de esas actividades sôlo se haran sentir de 
modo gradua!, son de gran importancia y sirven de 
complemento a las consultas anuales con cada miem
bro del Fondo. Esas consultas, que a juicio del Go
bierne del Canada son utiles y valiosas, dan a cada 
miembro la oportunidad de examinar su situaciôn y 
pol!tica econômica juntamente con una autoridad ex
terna, independiente y objetiva, y ha permitido al 
Fonda acumular un acervo unico de conocimientos y 
experiencias que puede traducir en asesoramiento y 
acciôn prâcticas para promover la es tabilidad eco
nômica y financiera. El orador hace constar al res
pecta que en el capftulo 3 del informe anual del FMI 
se hace un anâlisis completa y penetrante de los 
problemas fiscales con que tropiezan los paîses en 
desarrollo y de las medidas que se han de aplicar 
para resolverlos. El informe contiene también cliver
sas observaciones sobre la carga y la renegociaciôn 
de la deuda de los pa!ses en desarrollo. Evidentemente 

la responsabilidad de impedir que forman en los pa!ses 
en desarrollo estructuras de la deuda insostenibles 
es una responsabilidad conjunta. 

8. Canadâ, que depende mucho de las exportaciones 
para su bienestar econômico, considera esenoial que 
exista una oferta adecuada de liquidez internacional. 
Comprende las necesidades de liquidez de los paîses 
en desarrollo, sobre todo de aquellos que dependen 
mucho de las exportac:i.ones de productos bâsicos, 
para hacer frente a las n uctuaciones de los ingres os 
de la exportaciôn y es importante que las necesidades 
de reserva de esos pa!ses se tengan en cuenta en 
cualquier reforma que se proyecte del sis tema mone
tario internacional. 

9. La delegaciôn del Canadâ ha tornade nota con 
in te rés de la sugestiôn del Director Gerente del Fondo 
de que serra equitativo y aceptable enfocar con un 
criteria multiple la creaciôn de liquidez adicional. 
De las deliberaciones sostenidas en diversas reunie
nes pueden derivarse resultados positives. Coma 
participante del Grupo de los Diez, Canadâ espera 
que los intentas de los pa:lses industrializados por 
llegar a un acuerdo facilitarâ la conclusiôn del acuerdo 
mâs amplio en que se basarîa la reforma monetaria 
internacional. A juicio de su delegaciôn, el FMI debe 
seguir desempefiarido una funciôn·central en el sis tema 
monetario internacional. 

10. El Sr. SULAIMAN (Pakistan) dice que larelaciôn 
de precios del intercambio internacional es motiva 
de creciente preocupaciôn para el Fonda. En efecto, 
los ingresos de exportaciôn de los pa!ses en desa
rrollo no han alcanzado el nivel esperado, en parte 
a causa del descenso de los precios de los productos 
bâsicos, y en cambio han subido los precios de los 
productos manufacturados que importan. Camo ha 
sefialado el Director Gerente del Fondo, la situaciôn 
de la balanza de pagos de los pa:lses en desarrollo 
se ha visto as! desfavorablemente afectada por el 
movimiento de los precios. La creciente disparidad 
entre los paîses ricos y los pa!ses pobres sôlo puede 
remediarse creando un mecanisme automâtico gracias 
al cual los que se beneficien de las fluctuaciones de 
la relaciôn de intercambio convengan en hacer pagos 
a los que resulten perjudicados por ellas. A ese 
. ·especto es interesante advertir que el total de las 
pérdidas de los pa:lses en desarrollo a causa de la 
relaciôn de intercambio desfavorable excede del total 
de la ayuda que han recibido. La ayuda se concede 
con frecuencia en condiciones comerciales y esta 
sujeta a que efectuen las compras en el paîs que 
concede el préstamo. El nive! de ayuda en los paîses 
en desarrollo ha quedado estancado en el nivel de 
1963, a pesar del aumento de sus necesidades. 

11. El sistema de financiaciôn compensatoria que 
el FMI estableciô en 1963 opera unicamente dentro 
del plazo normal de tres a cinco afios y, por con.si
guiente, no ofrece una soluciôn para los problemas 
que se deben a una baja a largo plazo de los precios 
de los productos bâsicos. El Sr. Sulaiman espera 
que el atento examen que hace en la actualidad el 
Fondo del sistema de financiaciôn compensatoria 
tenga como resultado la introducciôn de un sistema 
mas adecuado para responder a las fluctua.ciones 
ajenas a la voluntad de los paîses en desarrollo. 
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12. Ante la urgente necesidad de mantener el ritmo 
del desarrollo econômico por encima de la tasa de 
crecimiento demografico, los pa!ses en desarrollo se 
han vista a veces obligados, para financiar planes 
de desarrollo a largo plazo, a acudir a préstamos 
que no son a largo plazo y as!la situaciôn de la deuda 
de esos pa!ses se esta hacienda cada yez mas grave. 
Cabe felicitar al FMI por la asistencia que presta 
para las renegociaciones de la ~euda, pero la dele
gaciôn del Pakistan estima que el Fonda debîa hacer 
mayor uso de su autoridad y de su influencia para 
conseguir que los préstamos mismos se concedan 
en condiciones mas liberales' en vez de liberalizar 
las condiciones cuando las dificultades de reembolso 
se han hecho cr!ticas. El Fonda podrîa sefialar el 
camino liberalizando las condiciones de sus prés tarnos 
a los paîses en desarrollo para compensar las fluc
tuaciones que no dependen de ellos, a diferencia de 
las que impone a los prés tarnos a los paîses desa
rrollados para mantener su economîa ya prospera. 
13. Los excelentes estudios del Fonda sobre la li
quidez internacional demuestran que la existencia 
de reservas adecuadas in teresa a todos los paîses, 
ya que un volumen de reservas insuficiente suscitarîa 
una resistencia a la concesiôn de créditas inter
gubernamentales, y ocasionarîa la imposiciôn de res
tricciones a los pagos y al comercio y el descenso 
de los precios internacionales. El Fonda no sôlo ha 
ampliado sus facilidades de crédita sinoque ha contri
buido también a que se estudie este problema en el 
plana internacional El Sr. Sulaiman espera que este 
importante problema de la liquidez internacional 
siga encomendado a una organizaciôn camo el FMI 
y no a un grupo restringido. 

14. El Fonda esta llevando a cabo una excelente 
labor en la esfera de la asistencia técnica y el Insti
tuto del Fonda Monetario Internacional hace una 
valiosa aportaciôn al aumento de los conocimientos 
especializados y técnicos sobre una cuestiôn com
plicada. 

15. La delegaciôn del Pakistan desea expresar su 
profundo aprecio por la valiosa actuaciôn del FMI 
bajo la inteligente y distinguida jefatura de su Director 
Ge rente. 

16. El Sr. VARELA (Panama) dice que la lentitud 
del progreso de los paîses en desarrollo a que se 
ha referido el Director Gerente del Fonda ha de ser 
motiva de preocupaciôn para los representantes de 
esos paîses. A causa de la falta de unos principios 
racionales y generalmente aceptados de interdepen
dencia entre los pueblos, hay ciertos factores nega
tivos que dificultan el desarrollo econômico y el 
progreso social. La baja de los precios de los pro
ductos basicos afecta directamente a los pa{ses en 
desarrollo. Otro factor negativo es la polîtica de los 
Estados Unidos encaminada a equilibrar su balanza 
de pagos y a restringir las inversiones de capital en 
los paîses en desarrollo. El volumen de la deuda de 
los paîses en desarrollo es también un grave problema 
que requiere estudio. El servicio de su deuda externa 
compromete las disponibilidades l{quidas de esos 
paîses que, sin embargo, necesitan financiaciôn ex
terna a fin de acelerar su desarrollo. 

17. Es alentador que las dos terceras partes de los 
pa{ses miembros del Fonda hayan convenido en au-

·· mentar sus ouatas. De ese modo el Fonda podra 
tomar medidas mas flexibles, rapidas y oportunas 
para resolver los problemas de liquidez y hacer 
frente a situaciones que requieren financiaciôn com
pensatoria, El Director Ge rente del Fonda debe seguir 
estudiando y analizando esos problemas y debe taro
biên intensificar la capacitaciôn de personas que 
puedan dar una orientaciôn positiva a los paîses en 
desarrollo para hacer frente a sus problemas de 
financiaciôn. 

18. El Sr. POLIT ORTIZ (Ecuador) dicequeelmundo 
maderno esta compuesto de mas de 118 pa!ses sobe
ranos que viven en un elima de creciente nacionalismo. 
Se dividen en naciones industrializadas y en un grupo 
mas vasto formado por mas de un centenar de paîses 
no industrializados. La producciôn de los paîses no 
industrializados no puede aumentar al mismo ritmo 
que la de los industrializados y la tas a de crecimiento 
demografico en los prime ros es tan alta que practica
mente anula cualquier ganancia economica que con
sigan. Los pa!ses no industrializados se ven obligados 
a hacer esfuerzos sobrehumanos a fin de salir de 
su difîcil situaciôn. Tropiezan con diversas desven
tajas que dificultan el desarrollo: bajo nive! del ahorro 
inter no, escasez de persona! pre parada, transportes 
y comunicaciones insuficientes y el desconocimiento 
de las técnicas de comercializaciôn. Ademas sus 
esfuerzos de desarrollo engendran procesos inflacio
narios que afectan al nive! de sus reservas y les 
obligan a girar contra el FMI. 

19. El Fonda ha liberalizado las condiciones .en que 
pane sus recursos a disposicion de los miembros que 
tropiezan con problemas de liquidez. Sin embargo 11 

las condiciones impuestas significan en la practica 
que el pars interesado tiene que detener sus progra
mas de desarrollo. El Sr. Polit piensa que tal vez 
el Fonda deberîa hacer una distinciôn entre los pro
blemas de liquidez que se plantean en los pa!ses 
altamente industrializados, camo los Estados Unidos 
de América y el Reina Unido, a causa de una alta 
tas a de inversion de capital en el '3xterior o de gastos 
publicos en programas de ayuda militar al extranjero 
por una parte y, por la otra, los problemas de los 
pa! ses en desarrollo, que se de ben a la disminucion 
de los precios de sus productos, a las malas cosechas 
o a una mayor demanda de consuma. Los pa!ses en 
desarrollo no se beneficiaron del auge de que dis
frutan desde hace muchas afios los pa!ses industria
lizados. Se aduce tradicionalmente que la prosperidad 
de los pa!ses industrializados es la garantra del 
progreso de los paîses de produccion basica. Sin 
embargo, la realidad de hoy parece quitar fuerza a 
ese argumenta clasico en el que se basé el estable
cimiento del Fonda hace veintiûn anos. 

20. Actualmente los pa!ses industrializados estudian 
a puerta cerrada el problema de la liquidez. El orador 
celebra que el Director Gerente del Fonda reconozca 
la necesidad de que los pa!ses en desarrqllo participen 
en el estudio de esos problemas. Si el sistema actual 
de comercio internacional no permite a los pa!ses 
en desarrollo acumular ahorros con objeto de que 
puedan proseguir sus planes de desarrollo y liberar 
a sus pueblos de la pobreza, habra que encontrar otro 
sistema. Es evidentemente imposible que el munda 
maderno, que se ha hecho mtis pequefio a causa del 



20 Consejo Econ:~mico y Social - 400 perfodo de sesiones 

progreso de las comunicaciones, siga en esta situa
ciôn, e·ri que una minorîa disfruta de granprosperidad 
y la mayorîa vive en una pobreza abyecta. Del ex
celente informe del Director Gerente se desprende 
claramente que comprende ese problema, pero es una 
cuestiôn que se ha de tener constantemente presente. 

21. Ea Sr. ROOSEVELT (Estados Unidos deAmérica) 
desea aclarar ciertas circunstancias a la luz de las 
observaciones formuladas. Como dijo el Director 
Gerente del Fondo, las decisiones adoptadas por los 
Estados Unidos para hacer frente al problema de su 
balanza de pagos se han planeado de modo que no 
se perjudique a los paîses en desarrollo ni a ning(in 
pais cuya balanza de pagos se encuentre en situaciôn 
desfavorable. El programa de restricciôn voluntaria 
no se aplica a los pais es en des arro llo y en el régimen 
impositivo de nivelaciôn de intereses también se prevé 
una excepciôn en cuanto a los paises en desarrollo. 
El Gobierno de los Estados Unidos comprende muy 
bien la necesidad de no poner obsUi.culos a la asis
tencia a los paîses en desarrollo y siguen vigentes 
ciertas medidas positivas tendientes a estimular las 
inversiones en los pais es en desarrollo, tales como 
la garantia de las inversiones dentro del marco del 
programa de la Agency for International Development. 

22. El orador esta totalmente de acuerdo con el 
Director Gerente en cuanto a la necesidad de que el 
mantenimiento del equilibrio de las cuentas inter
nacionales de los Estados Unidos no afecte desfavo
rablemente a la economiamundial y su pais colaborara 
plenamente en ese sentido. 

23. El PRESIDENTE dice que la Confederaciôn Inter
nacional de Organizaciones Sindicales Libres (CIOSL) 
ha solicitado la palabra. Recuerda que en su 1403a. 
sesiôn el Consejo decidi6 suspender el articula 86 
de su reglamento y tomar decisiones sobre peticiones 
de esa indole segûn las circunstancias del caso. 
Sugiere que el Consejo decida conceder la palabra 
a la CIOSL. 

As! queda acordado. 

24. El Sr. BARTON (Confederaciôn Internacional de 
Organizaciones Sindicales Libres) dice que el hecho 
de que su organizaciôn haga algunos comentarios a 
propôsito del informe del FMI refleja una evoluciôn 
importante en el pensamiento del movimiento sindical 
libre. Las organizaciones sindicales libres estan ad
virtiendo cada vez mas la importancia del sistema 
monetario internacional y estân estudiando elproblema 
en el plano nacional e internacional. El sis tema mone
tario internacional puede ejercer una influencia con
siderable en el crecimiento econômico, los niveles 
de vida y la ampliaciôn de las posibilidades de empleo 
en el mundo, as! como en el adelanto de los paises 
en desarrollo. 

25. El si.stema monetario existente ha permitido 
evitar depresiones econômicas importantes, y la 
CIOSL, aunque re co noce la necesidad de reformas, 
se opondra a toda reforma que introduzca en el sis
tema una rigidez que pueda aumentar el riesgo de 
un retroceso importante. 

26. Si bien la CIOSL no pue de formular observaciones 
con respecta a las distintas propuestas que se han 
hec ho, considera que las autoridades competentes 

de ben mostrar un mayor sentido de urgencia. La falta 
de liquidez constituye un problema inmediato incluso 
para los pa!ses industriales, y la politica encaminada 
a detener la salida de capitales de los Estados Unidos 
de Amérièa ya esta afectando los mercados mone
tarios de Europa occidental en algunos de los cuales 
el dinero se esta encareciendo rapidamente. De todos 
modos, cuando se considera el problema de la liquidez 
de los paises en desarrollo, es manifiesta la urgencia 
de la reforma. 

27. A juicio de la CIOSL, la reforma debera tener 
los siguientes objetivos: 

ê:) Proporcionar, a largo plazo ,liètuidez internacional 
suficiente para facilitar el crecimiento econ6mico de 
los pârses industriales y de los paises en desarrollo; 

Q) 0ontribuir a evitar las dificultades de la balanza 
de pal4os; 

.Q) Permitir, en el caso de que se produzcan graves 
dificultades en la balanza de pagos, que se restablezca 
el equilibrio en un periodo que sea lo bastante pro
longado para evitar medidas que puedan trastornar la 
economîa interna y comprometer la situaciôn del 
empleo del pais interesado; 

g) Distril]uir las reservas monetarias de modo mas 
equilibrado entre los pa!ses adelantados y los paises 
en des arro llo, as! como entre los pa!ses de cada 
grupo. 

28. La CIOSL es partidaria de vincular la creaciôn 
de nuevos haberes con la creaci6n de fondos de desa
rrollo. Un vînculo de esa indole representaria una 
nueva forma de ayuda y harîa que las actividades 
de asistencia de los paîses adelantados aumentaran 
al mismo ritmo que su prosperidad. 

29. Al quedar vinculadas con la creaciôn de fondos 
de des arro llo, las reservas monetarias adicionales 
no serian mas costosas que con el. patr6n oro. Con 
el patr6n oro, la adquisiciôn de reservas se pagaba 
también con la cesi6n de recursos reales. La dife
rencia consistiria en que esos recursos, en lugar de 
ser transferidos a los productores de oro, pasarian 
a los paîses donde mas se necesitan. 

30. Esta reforma deberia permitir también que los 
paîses en desarrollo tuvieran liquidez suficiente para 
hacer frente a fluctuaciones a corto plazo de su ba
lanza de pagos sin frenar sus esfuerzos de desarrollo. 

31, Por ûltimo, la debida representaci6n de los 
paîses en desarrollo, tanto en la planificaci6n de la 
reforma como en la administraci6n del sistema re
formado, constituye un aspecta vital de cualquier 
reforma. 

32. El Sr. SCHWEITZER (Director Gerente del Fondo 
Monetario Internacional) declara que el Fondo tomara 
buena nota de las observaciones y sugerencias que 
han hec ho los representantes. 

33. Con respecta a la cuesti6n de la liquidez inter
nacional, el punto de vis ta del Fon do sera que todos 
los miembros participen en todas las decisiones y 
que todos los nuevos haberes de reserva se distri
buyan equitati vamente entre los miembros. 

34. En lo que respecta al problema de la balanza 
de pagos de los Estados Unidos, la existencia de este 
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problema ha contribuido en el pasado a aumentar la 
liquidez internacional, pero su persistencia a partir 
de cierto punto podía tener un efectocontrario,puesto 
que los d6lares que antes se guardaban como reservas 
podían convertirse en oro. La soluci6n de ese pro
blema es, pues, una condici6n previa de los trabajos 
encaminados a crear nueva liquidez internacional. 

35. La cuesti6n de la cuantía de la liquidez que ha 
de crearse debe estudiarse cuidadosamente; el orador 
cree que el Fondo ha sido el primer organismo que 
ha examinado esa cuesti6n desde un punto de vista 
econ6mico·. El Sr. Schweitzer considera que, a fin 
de proporcionar bases s6lidas para la creaci6n de 
nuevas reservas, es necesario que los países m's 
ricos participen en esa creaci6n. 

36. En cuanto a los medios para crear nuevos haberes 
de reserva, todavía quedan muchas cuestiones pen
dientes acerca de las cuales no se ha llegado a un 
acuerdo. De todos modos, el Sr. Schweitzer cree que, 
una vez que se haya logrado un acuerdo en cuanto a 
las líneas generales, las decisiones finales deberán 
adoptarse en organismos auténticamente internacio
nales, en los que puedan hacerse oír los países en 
desarrollo. 

37. El orador no cree que exista inconveniente alguno 
en que un organismo facilite disponibilidades líquidas 
condicional e incondicionalmente a la vez. En la actua
lidad, en el caso de los giros que se hacen con cargo 
al tramo oro, el Fondo facilita liquidez incondicional
mente. La liquidez internacional abarca todos los 
recursos a la disposici6n de los países: desde las 
reservas oro hasta los tramos superiores de crédito 
del Fondo. A juicio del orador, conviene que la super
visi6n del crecimiento global de esos recursos sea 
ejercida por una sola autoridad. 

38. Con respecto a las relaciones entre el Fondo y 
la UNCTAD, las cuestiones de liquidez son de la 
competencia del Fondo, aunque evidentemente no son 
de la competencia exclusiva de éste. Cualquier grupo 
de países puede organizar un sistema de crédito 
recíproco. Es un hecho, adem,s, que los países 
del "Grupo de los Diez" tienen necesariamente una 
funci6n y una responsabilidad fundamentales. La 
UNCTAD, por su parte, en vista del gran nCimero 
de países que la integran, está también plenamente 
facultada para estudiar la cuesti6n y expresar sus 
opiniones. El Fondo mantiene estrechos vínculos con 
todos esos grupos y organismos. Los 6rganos del 
Fondo tendr'n en cuenta todos los puntos de vista, y 
no dejar'n de lado ningún aspecto de la cuesti6n ni 
interés legítimo alguno. 

39. Se ha dicho que todas las instituciones inter
nacionales están pasando por un período de transici6n, 
y ello también se aplica al Fondo. El Consejo Ejecutivo 
del Fondo está reexaminando actualmente la evoluci6n 
de la política del Fondo desde su fundaci6n a la vista 
de los cambios que se han producido en la situaci6n 
mundial. El orador no cree que pueda asegurar que 
hatrá un cambio profundo en la política. A su juicio, 
los esfuerzos que hace el Fondo para ayudar a los 
miembros que tienen dificultades en sus balanzas de 
pago son razonables; dentro de lo posible, el Fondo 
tiene también en cuenta los problemas de los miem
bros que requieren una asistencia urgente debido a 

circunstancias especiales que no dependen de los 
propios países interesados. 

40. Se ha sugerido que el Fondo tratase de e~~'lblecer 
una distinci6n entre categorías de países, especial
mente en lo que respecta a la "tasa de interés" de 
los créditos. Con arreglo al Convenio Constitutivo 
del Fondo, las cargas deben seruniformes,yel Fondo 
interpreta esto en el sentido de que deben ser uni
formes para todos los países miembros en la misma 
situaci6n. El Sr. Schweitzer se limitará a decir que, 
aunque las tasas de interés puedan parecer altas en 
los tramos superiores de crédito, la tasa media para 
todo el período de crédito resulta muy razonable en 
comparaci6n con las tasas monetarias normales. 

41. También se han hecho referencias a los acuerdos 
regionales encaminados a lograr la integraci6n, com
prendidos los acuerdos sobre pagos. E 1 Fondo ve 
con simpatía todos los esfuerzos que se realizan con 
miras a la cooperaci6n regional. En lo que respecta 
a los acuerdos sobre pago, se mostrará partidario 
de todos los acuerdos de esa índole que razonable
mente puedan considerarse conducentes a una más 
amplia multilateralizaci6n. Los estatutos del Fondo 
no permiten a éste contribuir a un fondo de operacio
nes para acuerdos de esa índole pero, caso de que 
la participaci6n de los miembros en acuerdos re
gionales suscite dificultades de pagos, éstas podrán 
tenerse en cuenta para autorizar giros contra el 
Fondo. 

42. Se ha señalado con raz6n la importancia de la 
cooperaci6n entre el Fondo y el Banco Internacional 
de Reconstrucci6n y Fomento, y el Fondo hará todo 
lo posible por coordinar sus actividades con las de 
ese organismo en lo que respecta a las cuestiones 
monetarias y de desarrollo. 

TEMA 5 DEL PROGRAMA 

Informe del Secretario General sobre las actividades 
del Centro de Desarrollo Industrial en cumplimiento 
de las recomendaciones de lo Conf~re!"!cia de !as 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo 
(continuaci6n)* (E/4131; E/L.1105) 

43. El Sr. ROOSEVELT (Estados UnidosdeAmérica) 
dice que su delegaci6n acoge con satisfacci6n el in
forme del Secretario General (E/4131) y espera que 
ese informe será transmitido a los 6rganos apropiados 
de la UNCTAD. El orador presenta el proyecto de 
resoluci6n E/L.l105, del que es autora su propia 
delegaci6n y las delegaciones de Gab6n, Per6 y Ruma
nia. La lista anotada de los problemas de procedi
miento, administraci6n y relaciones de que trata la 
parte dispositiva del proyecto de resoluci6n ayudará 
a asegurarse de que el Comité Especial de la Orga
nizaci6n de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial ha estudiado todas las cuestiones perti
nentes en el curso de sus trabajos. 

44. El Sr. FERNANDINI (Perú) señaia que lo que 
se pide en el proyecto de resoluci6n E/L.ll05, del 
que su delegaci6n es coautora, no es un documento 
sobre el mandato de la Organizaci6n de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial. Ese mandato ·
debed. ser formulado por las delegaciones nacionales. 

•Reanudación de 101 trabajol de la 1403a. sesión. 
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Los elementos bâsicos se encontrarân en los docu
mentas mencionados en el pârrafo 6 de la resolucion 
2089 (XX), de 20 de diciembre, de la Asamblea 
General. 

45. La Asamblea General ha dado unpasoimportante 
al decidir la creacion de la Organizacion de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo lndustrial; ahora 
le corresponde determinar su estructura y hacer 
los arreglos necesarios para el funcionamiento de 
ese organisme, el cual deberâ orientarse hacia la 
accion prâctica y prestar especial atencion a las 
operaciones de asistencia directa a los paises en 
desarrollo para ayudarles a alcanzar un ritmo ace
lerado de industrializacion. El Centro de Desarrollo 
Industrial ha hecho muchos trabajos de investigaciôn 
pero poca labor prâctica. El proposito del nuevo 
organisme consistirâ en promover la aceleracion del 
desarrollo industrial de los paîses en desarrollo, 
prestando especial importancia al sector de la in
dustria manufacturera. Deberâ alentarse la utilizacion 
de técnicas modernas en la producciôn de bienes de 
consuma y de capital, sobre la base de la expansion 
de los mercados internas y exteriores. La nue va 
organizaciôn podrâ emprender también estudios e 
investigaciones estrechamente relacionadas con las 
necesidades prâcticas de las actividades de ejecucion. 
Mediante esa labor se promoverâ una mejor com
prensiôn de los problemas y procesos del desarrollo 
indus trial. 

46. Como parte de sus actividades, la nueva orga
nizaciôn deberîa promover y recomendar medidas 
en el plano nacional, regional e internacional, para 
acelerar la industrializaciôn de los pais es en proceso 
de desarrollo. Deber!a ayudar a los gobiernos en 
la formulaciôn de politicas y programas nacionales 
para la expansion de su sector industrial y el esta
blecimiento de industrias manufactureras. Deberîa 
fomentar la planificaciôn regional del desarrollo 
indus trial y, en este contexte, recomendar medidas 
especiales para dar un impulsa adicional al creci
miento econômico de los paîses en desarrollo que 
hayan alcanzado menos adelanto. Deberîa velar por 
el pleno aprovechamiento de los recursos de los 
pa!ses en desarrollo con miras a incrementar su 
productividad industrial y a diversificar sus econo
mîas, y asistir en la formulaciôn de polîticas credi
ticias destinadas a fomentar la expansion industrial 
de los pa!ses en desarrollo y a estimular sus ex
portaciones de manufacturas y semimanufacturas. 
Deberian efectuarse investigaciones sobre la demanda 
de los mercados internas y exteriores y los abaste
cimientos de mate rias primas. Se de berta procurar 
que los paîses menos desarrollados apliquen los 
métodos de producciôn mâs modernes y gocen de los 
beneficias de las investigaciones cientîficas mas 
recientes. Deberîa prestarse asistencia en la ejecu
ci6n de programas de capacitaci6n y esforzarse por 
perfeccionar la ensefianza y adr.ninistraciôn en cues
tiones de tecnolog!a, producciôn y programaci6n y 
planificaci6n industriales. Deber!a reunirse, anali
zarse y difundirse informaciôn ace.rca de todos los 
aspectas de ls~ industrializaci6n. Deber!a propor
cionarse asistencia con cargo al Programa de las 
Naciones l.Jnidas para el Desarrollo y a otras fuentes 
de recursos voluntarios. 

47. La Junta de Desarrollo Indus trial de beria formu
lar principios y normas para las actividades del 
sistema de organizaciones de las Naciones Unidas en 
el terreno del desarrollo indus trial. De beria examinar 
y aprobar el programa de actividades de la Organi
zacion de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial, coordinar las actividades del sistema de 
las Naciones Unidas en el campo del desarrollo in
dustrial e informar sobre estas actividades al Con
sejo Econômico y Social y a la Asamblea General, y 
adoptar las medidas adecuadas conducentes al cum
plimiento de los propôsitos de la organi.zaci6n. La 
Junta deber!a movilizar y asignar recursos para la 
industrializaci6n de los pa!ses en desarrollo y pedir 
al Director Ejecutivo que prepare los informes, es
tudios y otros documentas necesarios. Deber!an esta
blecerse relaciones estrechas y de carâcter continuo 
con las comisiones econ6micas regionales y otras 
organizaciones de la familia de las Naciones Unidas. 
La Junta deber!a presentar un informe anual a la 
Asamblea General a través del Consejo Econômico y 
Social. Deberîa establecer los organes subsidiarios, 
tales como comités de expertes, que considere nece
sarios. 

48. El Director Ejecutivo deber!a presentar a la 
Junta de Desarrollo Industrial, en su primer perîodo 
de sesiones, un informe sobre las disposiciones 
tomadas por el Secretario General con motivo del 
es tablecimiento de la Organizaciôn de las N aciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial, incluyendo la 
organizacion de su secretarra. Deberîa presentar 
asimismo un informe sobre las actividades ope
racionales en el campo del desarrollo industrial, 
propuestas para un programa de trabajo de la orga
nizaciôn y calculas de los créditas presupuestarios 
que se requieran para ejecutar el programa de trabajo 
presentado. 

49. El Sr. ASTROM (Suecia) dice que la Organizaci6n 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 
deber!a proporcionar la direcci6n general de las 
actividades de desarrollo lndustrial de las Naciones 
Unidas y asegurar la coordinaciôn de las mismas, de 
modo que pueda establecerse una estrategia global 
para la inclustrializaci6n. Puesto que en la historia 
de las actividades de las Naciones Unidas relativas 
a las cuestiones econ6micas y sociales, la organi
zaci6n es una creaciôn tard!a, es muy importante 
establecer s6lidamente las bases de ese nuevo orga
nisme y velar por que se creen las debidas relaciones 
con los de mas ôrganos de la familia de las N aciones 
Unidas. Por lo tanto, se deber!a preparar adecuada
mente la labor del Comité Especial. La delegaciôn 
de Suecia acoge complacida las sugerencias que ha 
hecho a este respecte el Comisionado de Desarrollo 
Industrial y las que figuran en el proyecto de reso ... 
luciôn. La documentacion que habrâ de prepararse 
deberâ estar disponible por lo menos tres semanas 
antes de que empiece la labor del Comité Especial. 
Las opiniones que se han expresado en el Consejo y 
todas las demâs informaciones o sugerencias pre
sentadas por los miembros también constituirân un 
material de trabajo muy ûtil para el Comité. 

50. Las actividades de investigaci6n de la Organi
zacion de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial deber!an estar orientadas desde un punto 
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de vista practico y adaptarse a las necesidades eje
cutivas y a las funcicmes especiales de la organizaciôn. 
Esta deberia cooperar y estar vinculada con todas 
las de'mâs organizaciones dedicadas a investigaciones 
similares. Deberian emprenderse investigaciones ba
sicas sobre las normas de industrializaciôn que hayan 
de seguir los paises en desarrollo para lograr el 
aprovechamiento ôptimo de sus recursos. A este 
respecta, el informe del Secretario General (E/4131) 
contiene observaciones ûtiles acerca de la elecci6n 
que deben hacer los paises en desarrollo entre las 
industrias destinadas al mercado interna y las in·· 
dustrias de exportaciôn, para lo cual las Naciones 
Unidas pueden proporcionar un asesoramiento util. 

51. Debido a la exigüidad de sus mercados internas, 
muchas paises en desarrollo necesitan establecer 
sus industrias a base de cooperaciôn regional. La 
investigaciôn que se menciona en el incisa Ï) del 
parrafo 4 del informe del Secretario General sera 
de gran utilidad. Las actividades de la Organizaciôn 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo lndustrial 
relativas al fomenta del comercio deber!an C;oordi
narse con las de la UNCTAD y del GA TT a fin de 
evitar toda duplicaciôn de trabajo. A fin de completar 
las actividades que se efectuen en el nive! inter
nacional, los paises desarrollados deberian propor
cionar informaci6n acerca de las Ol.Jortunidades que 
se ofrezcan en sus mercados para los productos de 
los paises en desarrollo. El proyecto de México que 
se menciona en el parrafo 5 del informe del Secretario 
General es de interés a este respecta. 

52. Para solucionar el urgente problema de la in
dustrializaciôn de los paises en desarrollo, sera 
precisa contar con la actividad combinada de los 
paises desarrollados y en desarrollo. Cabe esperar 
que se demuestre esa colaboraci6n en la creaci6n y 
el funcionamiento de la nueva organizaciôn. 

53. El Sr. IONASCU (Rumania) considera que el 
proyecto de resoluciôn E/L.1105 constituye una coi.~ 
tribuciôn positiva a los preparativos de la creacion 
de la organizaciôn, La industrializaciôn ocupa uu 
lugar preponderante entre los esfuerzos que realiza 
Rumania para desarrollar su economia, y su pais h.a 
demostrado interés par esa cuestiôn en el nive! re
gional en la Comisiôn Econômica para Europa, y en 
el nive! internacional, en el Consejo Econ6mico y 
Social. El orador espera que se apruebe el proyecto 
de resoluciôn y que se facilite asr la labor impor
tantisma del Comité E special de la Organizaciôn de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial. 

54. El Sr. ADIL (Pakistan) pregunta si la solicitud 
de documentaciôn que se hace en el proyecto de re
soluciôn E/L.l105 esta encaminada a suplir o a 
enmendar las disposiciones del pârrafo 6 de la parte 
dispositiva de la resoluciôn 2089 (XX) de laAsamblea 
General. Ese parrafo 6 parece abarcar toda la infor
maciôn de que puede disponer el Comité Especial. 

Litho in U.N. 

55. El Sr. ROOSEVELT (Estados UnidosdeAmérica) 
dice que el proyecto de resoluciôn sôlo esta enoa
minado a completar las disposiciones del parrafo 6 
de esa resoluciôn. 

56. El Sr. MAKEEV (Uniôn de Republicas Socialistas 
Soviéticas) manifiesta que la delegaciôn soviética 
atribuye gran importancia a la necesidad de aumentar 
los ingresos de exportaciôn de los paises en desa
rrollo, llevando a la practica las recomendaciones 
de la UNCTAD. Muchas paises estan seriamente pre
ocupados par los problemas de balanza de pagos 
de los paises en desarrollo, la falta de reservas 
adecuadas, y las medidas discriminatorias adoptadas 
por algunos pa!ses occidentales y ciertos grupos 
econômicos cerrados. Para que los pais es en desa
rrollo puedan llevar adclante sus programas de desa
rrollo, de ben ac:recentar los ingres os provenientes 
de las exportaciones, y la Uniôn Soviética sigue 
creyendo que conviene ampliar el comercio y la 
cooperaciôn entre los paises .coma media para llegar 
a tal fin, En 1965, las importaciones soviéticas pro
venientes de los paises en desarrollo aumentaron en 
un 16%, mientras que las exportaciones hacia esos 
paises aumentaron en un 20%. La URSS ha firmado 
acuerdos comerciales con la Republica Arabe Unida, 
la India y el Pakistan. 

57. El informe del Secretario General sobre las 
actividades del Centra de Desarrollo Industrial (E/ 
4131) muestra que el Centro esta desempefiando una 
funciôn concreta y util en el desa-rrollo industrial. 
La delegaciôn soviética toma nota con satisfacciôn 
de que ha habido un intercambio continuo de infor
maciôn entre el Centra y lasecretarîadela UNCTAD, 
y espera que ambos ôrganos mantendran sus estrechas 
relur·tones de trabajo, de modo que sus recursos 
puedan ser utilizados plenamente para asegurar el 
cumplimiento de las recomendaciones de la Confe
rencla. Con respecta al incisa Q.) del pârrafo 4 del 
informe, el or-ado::.· recuerda que en algunas resoh\
c:1A.~s de la Asamblea General se ha pedido una 
corriente de ·capital a la inversa de los paises en 
desarrollo a los paises desarrollados. Los pais es en 
desarrollo deberian evitar las inversiones de capital 
por parte de los monopolios extranjeros. Es un punta 
de vista que la Secretar!a no siempre ha tenido en 
cuenta al preparar la informaciôn. 

58. La Uniôn Soviética ha apoyado plenamente la 
resoluciôn 2089 (XX) de la Asamblea General par 
la que se estableciô la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial, y presentara 
al Comité Especial observaciones de fonda ace1·ca 
de este organisme. La delegaciôn soviética apoya el 
proyecto de resoluciôn E/L.1105. 

El proyecto de resolttciôn E/L.l105 qtteda aprobado 
por ttnaniml.dad. 

Se levanta la sesiôn a las 17.50 haras. 

1 0703-September 1966-450 




